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Lire attentivement ! Version FULL FRA

R15-05-21

Ce manuel contient des informations importantes en 
matière de sécurité pour l'installation et le fonctionnement 
de l'appareil. Respecter scrupuleusement ces consignes 
D¿Q�G
pYLWHU�G
RFFDVLRQQHU�GHV�OpVLRQV�SHUVRQQHOOHV�HW�GHV�
dommages aux biens.

M A N U E L  D ' E X P L O I T A T I O N 
P O U R  L E  R E G U L A T E U R

WDPHRH / EV / S / WHPHRH

Stocker la pompe à l'abri de l'ensoleillement et de la pluie 
Eviter les éclaboussures d'eau.

ERMES COMMUNICATION SOFTWARE
www.ermes-server.com
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Danger !

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
Durant une alerte quelconque survenant dans le lieu où se trouve le groupe de pompes, il convient de couper 
immédiatement le courant qui alimente l'installation et de débrancher l'appareil de la prise de courant !

En cas d'utilisation de substances chimiques particulièrement agressives, il est nécessaire de veiller au 
respect scrupuleux de la réglementation relative à l'emploi et au stockage de ces substances !

En cas d'installation de l'appareil en dehors de la Communauté européenne, s'en tenir à la réglementa-
tion locale en matière de sécurité !
Le fabricant du groupe de pompes ne peut être tenu pour responsable en cas de lésions personnelles 
ou de dommages aux biens occasionnés par une installation approximative ou un usage erroné !

Attention ! Installer l'appareil de façon à ce qu'il soit facilement accessible chaque fois qu'une opération d'entretien 
s'avère nécessaire ! Ne surtout pas obstruer l'endroit qui abrite l'appareil !

L'appareil doit être asservi à un système de contrôle externe. En l'absence d'eau, le dosage doit être bloqué.

/¶DVVLVWDQFH�HW�O
HQWUHWLHQ�GH�O
DSSDUHLO�HW�GH�O
HQVHPEOH�GH�VHV�DFFHVVRLUHV�GRLYHQW�rWUH�FRQ¿pV�XQLTXHPHQW�
j�XQ�SHUVRQQHO�TXDOL¿p��

Toujours vidanger et laver soigneusement les tubes qui ont été utilisés avec des substances chimiques 
particulièrement agressives ! Revêtir les dispositifs de sécurité qui se prêtent le mieux à la procédure d'entretien !

Toujours lire attentivement les caractéristiques chimiques du produit devant être dosé !

Toutes les opérations doivent être effectuées après avoir débranché l'appareil de l'alimentation !

L’activation manquée pour l’alarme MIn / Max et l’alarme de dosage maximum peut causer un surdosage 
dangereux!

NORME CE
EC RULES(STANDARD EC)
NORMAS DE LA CE

Direttiva Bassa Tensione
Low Voltage Directive
Directiva de baja tensión

Direttiva EMC Compatibilità Elettromagnetica
EMC electromagnetic compatibility directive
EMC directiva de compatibilidad electromagnética

2014/35/UE

2014/30/UE

๊

๊
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1.�Introduction

Le régulateur WDPHRH est un système intégré complet conçu pour le traitement de l'eau de piscine. Idéal pour les 
nouveaux SURMHWV�GH�FRQVWUXFWLRQ�� OH� UpJXODWHXU�:'3+5+� LQQRYH�SDU�VD�SULVH�HQ�FKDUJH�G
XQH� IL[DWLRQ�PXUDOH�GDQV�XQ�
HVSDFH� UpGXLW��Deux pompes, corps en PVDF, pour la régulation du Redox et du Ph, encombrement réduit, rapidité 
d'installation.�Le régulateur est muni d'une entrée pour le contrôle du débit. Le pompes peuvent doser jusqu'à 20 
bar et 16 l/h (le corps de pompe à vidange automatique est fourni en option) et sont équipées de tubes haute 
résistance et de matériaux d'assemblage.�Les plages de fonctionnement pour la section instruments s'articulent comme 
suit :

pH : de 0 à 14pH
Redox : de 0 à 999 mV

/HV�LQIRUPDWLRQV�V
DI¿FKHQW�VXU�XQ�pFUDQ�/&'�GH�ERQQHV�GLPHQVLRQV��*UkFH�j�XQ�ERXWRQ�URWDWLI��OD�SURJUDPPDWLRQ�GH�O
DSSDUHLO�
se fait en toute simplicité. Le régulateur WDPHRH est logé dans un boîtier en plastique doté d'un degré de protection IP65 
(IP54 peristaltic pump model).

2. Bouton
Le bouton de commande de l'appareil se trouve en haut à droite. Le bouton peut être tourné dans les deux sens pour 
IDLUH�Gp¿OHU�OHV�PHQXV�HW�RX�HQIRQFp�SRXU�VpOHFWLRQQHU�OD�UXEULTXH�PLVH�HQ�pYLGHQFH�
REMARQUE : après avoir sélectionné la rubrique, se déplacer sur “OK” et enclencher pour enregistrer et quitter le sous-menu. Appuyer sur “ESC” pour quitter sans enregistrer.

����������7RXUQHU�OH�ERXWRQ�SRXU�IDLUH�Gp¿OHU�OHV�PHQXV

  
  Tourner le bouton pour sélectionner la rubrique mise en évidence

TOURNER POUR 
FAIRE DEFILER

APPUYER POUR 
SELECTIONNER

5HPDUTXH¬��DIILFKDJH�GH�OD�FRXOHXU�G
DUULqUH�SODQ��YHUVLRQ�59%�¬�
9(57���PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�QRUPDO�_�%/$1&���9HLOOH�_�528*(���$ODUPH��pWDW�GH�O
LQIRUPDWLRQ�
-$81(���$YHUWLVVHPHQW��YpULILHU�OH�FRQWU{OHXU��F
HVW�j�GLUH���WHPSRULVDWLRQ�DFWLYH�
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3. RACCORDEMENTS

Couper l'alimentation de l'appareil pour pouvoir effectuer les raccordements aux sondes et/ou aux sorties sélectionnées 
G
DSUqV�OD�¿JXUH�VXLYDQWH�

(A) Entrée VEILLE 

(B) *****Entrée capteur de débit :

*****NPED4 version contact: pin � et 4

(C) Entrée NIVEAU pH (Corps de pompe gauche)

(D) Entrée NIVEAU Rh (Corps de pompe droit)

(E) Raccord de sonde pH (EPHS)

(F) Raccord de sonde Redox (EPHS)

(G) Alimentation : 230VCA 50-60 Hz. / 115VAC** / 24 VAC ou DC**

(H) Sortie contact alarme:****

(I) Sortie electrovalve  230VAC 50-60 Hz (pour WDPHRH EV***) / 115VAC** / 24 VAC** ou alors 
S+���5HGR[�VRUWLH�DODUPH��S+�ÀOV�MDXQH�HW�EODQF��5HGR[�ÀOV�EUXQ�HW�YHUW�

*sortie 230VAC pour le modéle WDPHRHS   **voir l’étiquette de l’instrument
***3points EV: blanc/neutres -  maron/fermé - vert/ouvert
****contact libre max 4A 250V (active pour l’alarme de débit, du niveau, problème de dosage et sonde ne fonctionne pas)

$77(17,21���OHV�UDFFRUGHPHQWV�GRLYHQW�rWUH�HIIHFWXpV�SDU�XQ�SHUVRQQHO�H[SHUW�HW�TXDOLÀp�

CORPS DE POMPE GAUCHE (pH) CORPS DE POMPE DROIT (Redox)* 

3 1
2 4

1 n/a
2 Noir (Contact)
3 Rouge (Contact)
4 n/a

(A)

(H)

(D) (F)(E)(C)(G)

3 1
2 4

1 Bleu (Masse)
2 Marron (+)
3 n/a
4 Noir (Signal)

(B) (L)(I)

1 23

(L) Comunication RS485 / MODBUS / WiFi

+RS485
Bleu 1

-RS485
Noir 2

Marron 3 - Contact de terminaison
(unir avec A pour fermant)

1 23

utiliser capuchons en caoutchouc pour protéger les sorties non utilisées
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3.1 Raccordements hydrauliques, tubes

Couper l'alimentation de l'appareil pour pouvoir effectuer les raccordements aux sondes et/ou aux sorties sélectionnées 
G
DSUqV�OD�¿JXUH�SUpFpGHQWH� Les raccordements hydrauliques incluent les éléments suivants :

7XEH�G
DVSLUDWLRQ�DYHF�VRQGH�GH�QLYHDX�HW�¿OWUH�GH�IRQG
Tube de refoulement avec soupape à injection

Tube de vidange

Tube d'aspiration.

Tube de refoulement.

Tube d'évacuation.

Tube d'aspiration

Bague de blocage du tube

Collier de serrage

Support pour tube

Bague DU

Clapet 

Dévisser complètement la bague d'aspiration montée sur le corps de pompe et prélever les composants 
requis pour l'assemblage avec le tube : bague de blocage du tube, collier de serrage, support pour tube.

$VVHPEOHU�FRPPH�O
LQGLTXH�OD�¿JXUH��HQ�SUHQDQW�JDUGH�j�FH�TXH�OH�WXEH�VRLW�ELHQ�HPERvWp�GDQV�
le support prévu à cet effet.

Serrer le tube sur le corps de pompe en vissant la bague manuellement. 

5pSpWHU�OD�PrPH�SURFpGXUH�SRXU�UDFFRUGHU�O
DXWUH�H[WUpPLWp�GX�WXEH�DX�¿OWUH�GH�IRQG�

Dévisser complètement la bague d'aspiration montée sur le corps de pompe et prélever les composants 
requis pour l'assemblage avec le tube : bague de blocage du tube, collier de serrage, support pour tube.

$VVHPEOHU�FRPPH�O
LQGLTXH�OD�¿JXUH��HQ�SUHQDQW�JDUGH�j�FH�TXH�OH�WXEH�VRLW�ELHQ�HPERvWp�GDQV�
le support prévu à cet effet.

Serrer le tube sur le corps de pompe en vissant la bague manuellement. 

Répéter la même procédure pour raccorder l'autre extrémité à la soupape d'injection.

Introduire une extrémité du tube de vidange dans le raccord du tube d'évacuation.

Mettre l'autre extrémité directement dans le bidon contenant le produit qui doit être dosé. De 
cette façon, le liquide qui s'est écoulé durant la phase d'amorçage sera à nouveau injecté dans 
le bidon.
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3.2 Raccordements hydrauliques, sonde de niveau

$VVHPEOHU�OH�¿OWUH�GH�IRQG�DYHF�OD�VRQGH�GH�QLYHDX��/D�VRQGH�GH�QLYHDX�GRLW�rWUH�DVVHPEOpH�j�O
DLGH�GX�NLW�IRXUQL�TXL�
contient la soupape de fond. La soupape de fond est conçue de manière à pouvoir être installée sur le fond du boîtier 
du régulateur sans risque de repêchage des sédiments. 

Brancher le raccord BNC ménagé sur la sonde de niveau à l'entrée du niveau du régulateur WDPHRH (raccords “B” et “E”). 
(Q¿OHU�OD�VRQGH�GH�QLYHDX��DYHF�OH�¿OWUH�GH�IRQG�DVVHPEOp��VXU�OH�IRQG�GX�ELGRQ�FRQWHQDQW�OH�SURGXLW�TXL�GRLW�rWUH�GRVp�

5HPDUTXH���HQ�SUpVHQFH�G
XQ�DJLWDWHXU�GDQV�OH�ELGRQ��LO�IDXGUD�VRQJHU�j�LQVWDOOHU�XQH�ODQFH�G
DVSLUDWLRQ�
Progettato da Controllato da Modificato da, il Data

Edizione Foglio

/076.0147.1

Massimo_F 24/10/2003

00

Toll. Gen.
C0.05

Materiale:

FASE 5

 FILTRO DI ASPIRAZIONE CON 
SONDA DI LIVELLO - CONTATTO N.O.

 FP+CE+PVDF

1 1

FASE 2

INSERIRE GALLEGGIANTE

FASE 1

INSERIRE L'ANELLO DISTANZIALE
  COME INDICATO IN DISEGNO

FASE 4

INSERIRE L'ANELLO DISTANZIALE
  COME INDICATO IN DISEGNOFASE 3

INSERIRE SONDA
CONTATTO N.O.
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3.3 Raccordements hydrauliques, corps de pompe

Soupape d'injection.

La soupape d'injection doit être montée sur l'installation au point  
d'admission de l'eau. 

La soupape “s'ouvre” en présence de pressions supérieures à 0,3 bar.

Tube d'évacuation

Bouton d'évacuation

Raccord du tube de refoulement

Raccord du tube d'aspiration

3.4 WDPHRH PER Version (Flow: 2,2 l / h)

entrée     sortie
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4. Ecran principal
(Q�PRGH�G
H[SORLWDWLRQ�VWDQGDUG��O
pFUDQ�SULQFLSDO�VXLYDQW�V
DI¿FKHUD��

UNITE (1)

VALEURS (2)

ETAT DES POMPES (3)

L'écran principal est divisé en 3 zones. 

(1) UNITE “pH” est l'unité de mesure de la sonde pH. 
“mV” est l'unité de mesure de la sonde Redox.

����9$/(856 &HV�FKLIIUHV�VRQW�OHV�YDOHXUV�DI¿FKpHV�SDU�OHV�VRQGHV�

(3) ETAT DES POMPES Ces champs indiquent l'état actuel des pompes et l'activité de l'appareil.
EV Status (mod. WDPHRH EV)

0(66$*(�'(�/
(&5$1 (;3/,&$7,21 SOLUTION

Dosage La pompe est en train de doser le produit chimique. Aucune action requise.

Arret deose La pompe est éteinte (OFF). Aucune action requise.

Niveau bas Le bidon contenant le produit chimique est presque vide. Contrôler le bidon. Rétablir le niveau par 
rajout de produit.

pb debit d’eau Le contact extérieur a bloqué les pompes. Contrôler le débit.

OK Valeur de consigne atteinte. Aucune action requise.

Maxi dose Temps de dosage atteint. Alarme de dosage. Contrôler le débit de la pompe.

Sonde Def 9DOHXU�G
DI¿FKDJH�GH�OD�VRQGH�EORTXpH� Contrôler le bon fonctionnement de la 
sonde.

Délai Activité de la pompe annulée. Lancement du compte à rebours. Sans invitation à le faire, contrôler l'option 
PARAMETRES.

Attendre PH Priorité de dosage du pH sur le dosage du Redox. Sans invitation à le faire, contrôler l'option 
PRIORITE.

Alimentation hors echelle L’alimentation est hors de la plage autorisée.
Le fusible F2 a sauté. 

Contrôler l’alimentation.
Remplacement du fusible F2 (p. 36).

ETAT
CORPS DE POMPE 

GAUCHE

ETAT
CORPS DE POMPE 

DROIT

LAN relié - ERMES relié

LAN non relié

LAN relié - ERMES non relié

St
atu

s C
on

ex
ion

USB relié (LOG)

GSM Signal*
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�� 9pUL¿FDWLRQ�UDSLGH�GH�O
pWDW

'HSXLV�OH�PHQX�SULQFLSDO��WRXUQHU�OH�ERXWRQ�SRXU�IDLUH�Gp¿OHU�OHV�SULQFLSDX[�SDUDPqWUHV�GH�O
DSSDUHLO�HW�O
pWDW�DFWXHO�

Heure actuelle
Date du jour
$I¿FKDJH�DFWXHO�GX�S+

$I¿FKDJH�DFWXHO�GX�5HGR[
Condition d'alarme de dosage 
Dysfonctionnement de la sonde
État du contact pb debit

Niveau du produit dans le bidon
Résultat du dernier calibrage du pH 
Date du dernier calibrage du pH
Résultat du dernier calibrage du Redox

Date du dernier calibrage du Redox



10

6. Mot de passe

Pour accéder à “Menu Principal” (menu principal), appuyer sur le bouton de l'écran principal et saisir le mot de passe. 
Lors du premier accès, le mot de passe à saisir est 0000 (réglage par défaut). Enclencher le bouton à 5 reprises pour 
accéder à “Menu Principal”.
Sinon, enclencher une fois le bouton et saisir le mot de passe. Sélectionner les chiffres en tournant le bouton. 

3RXU�FRQ¿JXUHU�XQ�QRXYHDX�PRW�GH�SDVVH��VpOHFWLRQQHU�³3DUDPHWUHV´�GDQV�³0HQX�3ULQFLSDO´��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�³1RXY�
code”, enclencher le bouton et saisir 4 chiffres. Sélectionner “Sortie” (quitter) et répondre “OUI” pour enregistrer.  Le 
nouveau mot de passe est maintenant habilité.

0RW�GH�SDVVH�RXEOLp"

3UHQH]�JDUGH�j�QH�SDV�RXEOLHU�OH�PRW�GH�SDVVH��VL�PRGL¿p���6L�WHO�HVW�OH�FDV��YHXLOOH]�FRQWDFWHU�YRWUH�GLVWULEXWHXU�ORFDO�SRXU�OD�SURFpGXUH�GH�GpYHUURXLOODJH��/H�
mot de passe n'est en aucun cas récupérable.

X5
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7. Menu Principal
Pour accéder à “Menu Principal”, saisir le mot de passe (tel que décrit dans le chapitre précédent). Une fois dans 
³0HQX�3ULQFLSDO´��WRXUQHU�OH�ERXWRQ�SRXU�IDLUH�Gp¿OHU�OHV�GLIIpUHQWHV�UXEULTXHV�GX�PHQX�

Valeur de consigne (cf. page 12)

Calibrage des sondes / Alimentation (cf. page 17)

Paramètres (cf. page 22)

Mode d'exploitation des pompes (cf. page 23)

Réinitialisation de l'appareil (cf. page 24)

Réglage maximum des coups (cf. page 24)

Alarme de dosage (cf. page 25)

)RUPDW�DI¿FKDJH��FI��SDJH����

Dysfonctionnement de la sonde (cf. page 27)

³'pELW�G¶HDX��FRQ¿JXUDWLRQ�GX�FRQWDFW��FI��SDJH����

“Entree digitale”  (cf. p. 29)

Fonction service (cf. page 28)

&RQ¿JXUDWLRQ�¿FKLHU�GH�GRQQpHV��FI�SDJH����

&RQ¿JXUDWLRQ�56�����FG�SDJH����

Menu SMS (cf page 31)

TCP IP (cf page 32)

GPRS (cf page 33)

Email (cf page 33)

Historique (cf page 30)

Modbus (cf. page 29)

WiFi (opt. page 38)

COM
M

UNICATION M
ENU
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8. Set-Point, pH (on/off)

/D�YDOHXU�GX�S+�OX�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�SRPSH�GRVH�OH�S+�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�HQ�
PRGH�2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�2Q�2II�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GH�GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�
GpVDFWLYHQW�OD�SRPSH�GX�3K��3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�WUDYDLOµ�
j�O
DLGH�GX�FXUVHXU��(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU�

Mode 21�2))�SRXU�OH�GRVDJH�GHV�62/87,216�$/&$/,1(6
Régler la valeur de pH sur 7.00 OFF et 6.90 ON.
/
DSSDUHLO�DPRUFHUD�OD�SRPSH�GX�S+�MXVTX
j�FH�TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�DWWHLJQH�����S+��
Lorsque la valeur atteindra 7.00pH, la pompe s’arrêtera et redémarrera lorsque la valeur de 6.90pH sera à nouveau 
atteinte

7HPSV�G
DWWHQWH���HQ�UpJODQW�XQH�YDOHXU�DXWUH�TXH����OD�SRPSH�GRVHUD�FKDTXH�PLQXWH�FRQÀJXUpH�j���FRXS��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH��HOOH�IRQFWLRQQHUD�j�
������VHORQ�OH�SDUDPpWUDJH�GH�6WURNH�6HWWLQJ��UpJODJHV�GHV�FRXSV��SDJH���

6.90 7.00

ON

OFF
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8. Set-Point, pH (on/off)

0RGH�21�2))�SRXU�OH�GRVDJH�GH�VROXWLRQV�$&,'(6
Régler la valeur de pH sur 7.00 OFF et 7.10 ON.
/
DSSDUHLO�DPRUFHUD�OD�SRPSH�GX�S+�MXVTX
j�FH�TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�DWWHLJQH�����S+�
Lorsque la valeur atteindra 7.00pH, la pompe s’arrêtera et redémarrera lorsque la valeur atteindra à nouveau 7.10 pH.

7HPSV�G
DWWHQWH���HQ�UpJODQW�XQH�YDOHXU�DXWUH�TXH����OD�SRPSH�GRVHUD�FKDTXH�PLQXWH�FRQÀJXUpH�j���FRXS��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH��HOOH�IRQFWLRQQHUD�j�
������VHORQ�OH�SDUDPpWUDJH�GH�6WURNH�6HWWLQJ��UpJODJHV�GHV�FRXSV��SDJH���

,1)250$7,216�&203/(0(17$,5(6

En chimie, une substance alcaline est une base, un composé ionique de métaux alcalins ou de métaux alcalinoterreux. 
Il s'agit de puissants réducteurs qui réagissent violemment au contact de l'eau dont ils réduisent la teneur en hydrogène (ils produisent 
des ions hydroxyde (OH-) en cas de dissolution dans l'eau). L’adjectif “alcalin” vient de l'arabe “al-qali” qui désigne la potasse, résidu de la 
combustion du bois. Etant donné que la potasse présente les caractéristiques d'une base, toutes les substances qui, comme la potasse, 
peuvent neutraliser les acides sont regroupées sous l'appellation “alcalins”. Aujourd'hui encore, ce terme fait référence soit à un métal du 
premier groupe dans le tableau périodique des éléments, soit à un composé basique.

'
DSUqV�OD�7KpRULH�G
$UUKHQLXV��XQ�DFLGH��VRXYHQW�UHSUpVHQWp�SDU�OD�IRUPXOH�JpQpULTXH�+$�>+�$í@��HVW�XQH�VXEVWDQFH�j�PrPH�GH�VH�GLVVRFLHU�
GDQV�O
HDX�SRXU�SURGXLUH�GHV�LRQV�+���6HORQ�OD�Gp¿QLWLRQ�SOXV�PRGHUQH��DWWULEXpH�j�-RKDQQHV�1LFRODXV�%U¡QVWHG�HW�0DUWLQ�/RZU\��XQ�DFLGH�HVW�
XQH�VXEVWDQFH�FDSDEOH�GH�FpGHU�GHV�LRQV�+��j�XQH�DXWUH�HVSqFH�FKLPLTXH���OD�EDVH��/D�WKpRULH�GH�%U¡QVWHG�/RZU\�pODUJLW�OD�Gp¿QLWLRQ�GH�OD�
EDVH�j�FHV�VXEVWDQFHV�GRQW�LO�HVW�GLI¿FLOH��YRLUH�LPSRVVLEOH��G
pYDOXHU�OH�FRPSRUWHPHQW�GDQV�O
HDX��FRPPH�O
LQGLTXH�OD�Gp¿QLWLRQ�G
$UUKHQLXV��&HWWH�
approche introduit également le concept de la complémentarité entre acide et base, étant donné que la base ne devient telle qu'en présence 
d'un élément à partir duquel elle pourra capter un ion H+, et vice-versa. Une réaction acide-base est donc une réaction chimique marquée par 
le transfert de protons à une autre espèce chimique capable de les intercepter. Au cours de cette réaction, l'acide se transforme en sa base 
conjuguée. C'est ainsi que s'exprime la complémentarité entre acide et base. En effet, l'acide ne devient tel qu'en présence d'un élément auquel 
il pourra céder un ion H+. La base, en revanche, n'acquiert ses caractéristiques basiques qu'en présence d'un élément à partir duquel elle pourra 
capter un ion H+. Une substance n'est donc ni acide ni basique dans l'absolu, mais uniquement dans le cadre d'une réaction donnée.

Les réactions acide-base se distinguent donc des oxydoréductions (ou redox) où il existe une variation de l'état d'oxydation d'au moins un 
des éléments impliqués dans la réaction.

7.00         7.10

ON

OFF
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8.1 Set-Point, pH (proportionnelle)

/D�YDOHXU�GX�S+�OX�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�SRPSH�GRVH�OH�S+�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�HQ�
PRGH�2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�3URSRUWLRQQHO�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GX�SRXUFHQWDJH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�FDOFXOp�HQWUH�
GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�GpVDFWLYHQW�OD�SRPSH�GX�S+��
3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�WUDYDLOµ�j�O
DLGH�GX�FXUVHXU��
(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU��

02'(�3523257,211(/�FRPSULV�HQWUH���S+������HW��S+�����������>6WURNH�VHWWLQJ�����FRXSV@
Avec ce mode de fonctionnement, la pompe pH sera amorcée en présence de valeurs supérieures à 8pH avec une 
capacité de dosage maximum (180 coups), puis elle s'arrêtera en présence de valeurs inférieures à 7 pH. Pour les 
valeurs de 7.5 pH, la pompe sera amorcée avec une capacité de dosage égale à 90 coups. Le calcul repose sur 
les réglages des coups (cf. page 22). 
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8.2 Set-Point, Redox (on/off)*

/D�YDOHXU�GHV�P9�OXV�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�SRPSH�GRVH�OH�5HGR[�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�
en PRGH�2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�2Q�2II�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GH�GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�
GpVDFWLYHQW�OD�SRPSH�GX�5HGR[��3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�
WUDYDLOµ�j�O
DLGH�GX�FXUVHXU��(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU�

Mode ON/OFF
Régler la valeur de mV sur 600 mV ON et 700mV OFF. L'écart entre les deux valeurs est appelé HYSTERESIS.
/
DSSDUHLO�DPRUFHUD�OD�SRPSH�GX�5HGR[�ORUVTXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�GLPLQXHUD�HW�DWWHLQGUD����P9
/RUVTXH�OD�YDOHXU�DWWHLQGUD����P9��OD�SRPSH�DPRUFpH�OH�GHPHXUHUD�MXVTX
j�FH�TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�DWWHLJQH�j�
nouveau 700mV. 

7HPSV�G
DWWHQWH���HQ�UpJODQW�XQH�YDOHXU�DXWUH�TXH����OD�SRPSH�GRVHUD�FKDTXH�PLQXWH�FRQÀJXUpH�j���FRXS��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH��HOOH�IRQFWLRQQHUD�j�
������VHORQ�OH�SDUDPpWUDJH�GH�6WURNH�6HWWLQJ��UpJODJHV�GHV�FRXSV��SDJH���

*sortie 230VAC pour le modéle WDPHRHS

600          700

ON

OFF
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8.3 Set-Point, Redox (proportionnelle)*

/D�YDOHXU�GHV�P9�OXV�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�SRPSH�GRVH�OH�5HGR[�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�
en PRGH�2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�3URSRUWLRQQHO�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GX�SRXUFHQWDJH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�FDOFXOp�HQWUH�
GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�GpVDFWLYHQW�OD�SRPSH�GX�5HGR[��3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��
PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�WUDYDLOµ�j�O
DLGH�GX�FXUVHXU��(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU��

02'(�3523257,211(/�FRPSULV�HQWUH�����P9������HW����P9�����������>6WURNH�VHWWLQJ�����FRXSV@
Avec ce mode de fonctionnement, la pompe du Redox sera amorcée en présence de valeurs inférieures à 600mV avec 
une capacité de dosage maximum (180 coups), puis elle s'arrêtera en présence de valeurs supérieures à 700mV. Pour 
les valeurs de 650mV, la pompe sera amorcée avec une capacité de dosage égale à 90 coups. Le calcul repose sur 
les réglages des coups (cf. page 22). 

*sortie 230VAC pour le modéle WDPHRHS
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8.4 Set-Point, EV (on/off) - mod. «WDPHRH EV»

/D�YDOHXU�GHV�P9�OXV�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�VRUWLH�(9�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�HQ�mode 
2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�2Q�2II�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GH�GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�
GpVDFWLYHQW�OD�VRUWLH�(9��3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�WUDYDLOµ�j�
O
DLGH�GX�FXUVHXU��(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU�

Mode ON/OFF
Régler la valeur de mV sur 600 mV ON et 700mV OFF. L'écart entre les deux valeurs est appelé HYSTERESIS.
/
DSSDUHLO�DPRUFHUD�OD�VRUWLH�(9�ORUVTXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�GLPLQXHUD�HW�DWWHLQGUD����P9
/RUVTXH�OD�YDOHXU�DWWHLQGUD����P9��OD�SRPSH�DPRUFpH�OH�GHPHXUHUD�MXVTX
j�FH�TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�DWWHLJQH�j�
nouveau 700mV. 

600          700

ON

OFF
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8.5 Set-Point, EV (proportionnelle) - mod. «WDPHRH EV»

/D�YDOHXU�GHV�P9�OXV�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�GH�IDoRQ�j�FH�TXH�OD�VRUWLH�(9�HQ�XWLOLVDQW���YDOHXUV�GH�FRQVLJQH�HQ�mode 
2Q�2II�RX�3URSRUWLRQQHOOH�����

/H�PRGH�3URSRUWLRQQHO�SUpYRLW�OD�FRQÀJXUDWLRQ�GDQV�O
DSSDUHLO�GX�SRXUFHQWDJH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�FDOFXOp�HQWUH�
GHX[�YDOHXUV�TXL�DFWLYHQW�RX�GpVDFWLYHQW�OD�VRUWLH�(9��
3RXU�VpOHFWLRQQHU�FH�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW��PHWWUH�HQ�pYLGHQFH�´0RGH�WUDYDLOµ�j�O
DLGH�GX�FXUVHXU��
(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�VpOHFWLRQQHU��

02'(�3523257,211(/�FRPSULV�HQWUH�����P9������HW����P9����������
Avec ce mode de fonctionnement, la sortie EV sera ON en présence de valeurs inférieures à 600mV  puis elle 
s'arrêtera (OFF) en présence de valeurs supérieures à 700mV.  Pour terminer la procédure, sélectionner “OK” et 
enclencher le bouton. L'appareil invitera à enregistrer («sauvegarder») les réglages. Appuyer sur “OUI” pour enregistrer 
ou sur «NON» pour ne pas enregistrer.
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9. Sonde Calibration, pH - Calibrage de la sonde, pH

Le calibrage de la sonde pH doit être effectué en deux points (P1 et P2), nécessitant de ce fait deux solutions tampon. 
Les solutions tampon réglées par défaut sont pH4.00 et pH7.00. Dans “Menu Calibration” (menu de calibrage), choisir  
“sonde pH”. 

'DQV�O
H[HPSOH�TXL�VXLW��O
DI¿FKDJH�GX�S+�VHUD�FDOLEUp�HQ�XWLOLVDQW�OHV�VROXWLRQV�WDPSRQ�SDU�GpIDXW

$WWHQWLRQ���FHWWH�SURFpGXUH�VXSSRVH�TXH�O
DSSDUHLO�VRLW�FRUUHFWHPHQW�FRQÀJXUp�HW�TX
LO�VRLW�UDFFRUGp�j�XQH�
VRQGH�S+�HQ�SDUIDLW�pWDW��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH��OHV�UpVXOWDWV�SRXUUDLHQW�QH�SDV�rWUH�ÀDEOHV�

&DOLEUDJH�GX��HU�SRLQW��3���

A l'intérieur du menu “calibration pH”, sélectionner “P1” et enclencher le bouton pour entrer dans le premier point 
devant être calibré. Préparer la solution tampon 7.00pH dans laquelle on trempera le capteur de la sonde. Attendre 
TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�VH�VWDELOLVH�HW�WRXUQHU�OH�ERXWRQ�GDQV�OH�FKDPS�³&DO��DW´��FDO��j��SRXU�VDLVLU�OD�YDOHXU�GH�OD�VROXWLRQ�
tampon. Pour terminer la procédure, amener le curseur sur “OK” et appuyer pour passer à l'étape suivante.

$WWHQWLRQ���OD�YDOHXU�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ�SHXW�VXELU�GHV�YDULDWLRQV�VL�OD�WHPSpUDWXUH�DPELDQWH�Q
HVW�SDV�GH�
����&��3RXU�GH�SOXV�DPSOHV�GpWDLOV��OLUH�O
pWLTXHWWH�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ��6L�WHO�HVW�OH�FDV��OD�YDOHXU�´S+�'HIDXOWµ�
GRLW�rWUH�PRGLÀpH�

S+�
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9. Sonde Calibration, pH - Calibrage de la sonde, pH

&DOLEUDJH�GX��qPH�SRLQW��3���

A l'intérieur du menu “calibration pH”, sélectionner “P2” et enclencher le bouton pour entrer dans le second point devant 
être calibré. Préparer la solution tampon 4.00pH dans laquelle on trempera le capteur de la sonde. Attendre que la 
YDOHXU�DI¿FKpH�VH�VWDELOLVH�HW�WRXUQHU�OH�ERXWRQ�GDQV�OH�FKDPS�³&DO��DW´��FDO��j��SRXU�VDLVLU�OD�YDOHXU�GH�OD�VROXWLRQ�
tampon. 

$WWHQWLRQ���OD�YDOHXU�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ�SHXW�VXELU�GHV�YDULDWLRQV�VL�OD�WHPSpUDWXUH�DPELDQWH�Q
HVW�SDV�GH�
����&��3RXU�GH�SOXV�DPSOHV�GpWDLOV��OLUH�O
pWLTXHWWH�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ��6L�WHO�HVW�OH�FDV��OD�YDOHXU�´S+�'HIDXOWµ�
GRLW�rWUH�PRGLÀpH�

pH4
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9.1 Sonde Calibration, mV- Calibrage de la sonde, Redox
/H�FDOLEUDJH�GX�5HGR[�QpFHVVLWH�OH�UHFRXUV�j�XQH�VROXWLRQ�WDPSRQ�DI¿FKDQW�XQH�YDOHXU�SURFKH�GX�SDUDPqWUH�GH�IRQF-
tionnement. Dans “Menu Calibration”, choisir “sonde mV”. 

$WWHQWLRQ���FHWWH�SURFpGXUH�VXSSRVH�TXH�O
DSSDUHLO�VRLW�FRUUHFWHPHQW�FRQÀJXUp��TX
LO�VRLW�UDFFRUGp�j�XQH�VRQGH�
5HGR[�HQ�SDUIDLW�pWDW�HW�TX
LO�VRLW�LQVWDOOp�GDQV�OH�V\VWqPH��/D�PHVXUH�GRLW�rWUH�HIIHFWXpH�HQ�XWLOLVDQW�O
HDX�GX�
FLUFXLW��'DQV�OH�FDV�FRQWUDLUH��OHV�UpVXOWDWV�SRXUUDLHQW�QH�SDV�rWUH�ÀDEOHV�

Le calibrage peut s'effectuer en appliquant l'une des méthodes suivantes : calibrage par le biais d'une solution tampon 
ou à travers la lecture du chlore résiduel et l'utilisation du tableau de comparaison. Il appartient à l'utilisateur de décider. 
Dans les deux cas, il est de toute manière nécessaire de procéder au calibrage lors de la première installation de 
l'appareil. L'exemple ci-dessous décrit la procédure de calibrage par le biais d'une solution tampon.

&DOLEUDJH�SDU�OH�ELDLV�G
XQH�VROXWLRQ�WDPSRQ��

���0HVXUHU�OD�WHPSpUDWXUH�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ�HW�V
DVVXUHU�TXH�OHV�LQGLFDWLRQV�¿JXUDQW�VXU�O
pWLTXHWWH�GH�OD�VROXWLRQ�HW�
le résultat de la mesure coïncident.
2) Oter le capuchon protecteur de la sonde Redox et laver la pointe de la sonde à l'eau. Laisser sécher en la secouant 
à l'air libre.
���&RQ¿JXUHU�GDQV�O
DSSDUHLO�OD�YDOHXU�GH�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ�GDQV�OH�FKDPS�³P9�'HI´��7UHPSHU�OD�SRLQWH�GH�OD�VRQGH�
GDQV�OD�VROXWLRQ�WDPSRQ�HW�DWWHQGUH�TXH�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�GDQV�OH�FKDPS�³P9´�VH�VWDELOLVH��$PHQHU�DORUV�OH�FXUVHXU�VXU�
“OK” et enclencher le bouton.

6L�OD�SURFpGXUH�VH�VROGH�SDU�XQ�pFKHF��³&DOLEUDWLRQ�)DLOHG´���UHFRPPHQFHU�HQ�SUHQDQW�JDUGH�j�OD�YDOHXU�DI¿FKpH��3RXU�
quitter sans enregistrer le calibrage, amener le curseur sur “Ex” et enclencher le bouton.



22

10. Reglage Parametre

Dans “Menu Principal”, choisir “Parametres”. Ce menu permet de :
- retarder le départ du dosage des pompes (60 minutes max.) ;
��FRQ¿JXUHU�XQH�SULRULWp�G
DPRUoDJH�SRXU�OD�SRPSH�S+�SDU�UDSSRUW�j�OD�SRPSH�GX�5HGR[��
��PRGL¿HU�OH�PRW�GH�SDVVH�SDU�GpIDXW��

7$8��VL�GLVSRQLEOH�

Si les valeurs changent très rapidement alors la valeur de TAU doit être plus grande. La valeur 
standard est : 05. La valeur maximum est : 30.

'HODL�GH�GRVDJH��'pSDUW�GX�GRVDJH�UHWDUGp��

Amener le curseur sur “Feeding Delay” et appuyer pour sélectionner. Choisir une valeur comprise entre 0 (désactivée) et 
���PLQXWHV��UHWDUG�FRQ¿JXUDEOH�PD[LPXP���,O�HVW�SRVVLEOH�G
XWLOLVHU�FHWWH�IRQFWLRQ�SRXU�UHWDUGHU�O
DPRUoDJH�GHV�SRPSHV�
Le départ retardé est activé dès la mise sous tension de l'appareil ou après un réarmement faisant suite à une alarme 
“NO FLOW”.

0RGH��3ULRULWp�GH�GRVDJH��

Amener le curseur sur “Mode” et appuyer pour sélectionner. Si le dosage concerne les deux pompes, il est possible de 
FRQ¿JXUHU�XQH�SULRULWp�G
DPRUoDJH�SRXU�OD�SRPSH�S+�SDU�UDSSRUW�j�OD�SRPSH�GX�5HGR[��6pOHFWLRQQHU�³S+�SULRULW\´�SRXU�
habiliter cette option. La pompe du Redox commencera le dosage au moment où la pompe pH terminera le sien.

1RXY�FRGH��QRXYHDX�3FRGH��

Cf. page 10.

Pour terminer la procédure, sélectionner “OK” et enclencher le bouton. L'appareil invitera à enregistrer («sauvegarder») 
les réglages. Appuyer sur “OUI” ou sur «NON» pour effectuer ou non l'enregistrement.
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11. Dosage pompe

'DQV�³0HQX�3ULQFLSDO´��FKRLVLU�³FGH�VRUWLH´��&H�PHQX�SHUPHW�GH�FRQ¿JXUHU�O
H[SORLWDWLRQ�PDQXHOOH�GH�OD�SRPSH�VXU�XQH�
période préétablie.

Amener le curseur sur “Mode” et appuyer pour sélectionner. Choisir “Man. Pump1” pour la pompe pH ou “Man. Pump2” 
pour la pompe du Redox. 

(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ�SRXU�DPHQHU�OH�FXUVHXU�VXU�OH�FKDPS�³WHPSVª��&RQ¿JXUHU�XQH�GXUpH�FRPSULVH�HQWUH����SRPSH�
désactivée) et 199 minutes. Amener le curseur sur “Sortie” et enclencher le bouton.
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11. Réinitialisation de l'appareil

Pour rétablir les valeurs par défaut de l'appareil (y compris le mot de passe), enclencher le bouton à l'intérieur du menu 
³5HPLVH�D�]HUR´�HW�DI¿FKHU�³21´��$SSX\HU�j�QRXYHDX��VH�GpSODFHU�VXU�³2.´�HW�HQFOHQFKHU�SRXU�YDOLGHU�
Le message “CHECKSUM ERROR” (erreur somme de contrôle) apparaît. Enclencher le bouton pour revenir au menu 
principal “Menu Principal”. Se déplacer sur “Sortie” et enclencher. 
L'appareil a rechargé les valeurs d'usine. Il convient maintenant de réitérer toutes les procédures de calibrage et de 
programmation des paramètres.

12.�Réglage maxi dosage cc

Les pompes pour pH et Redox peuvent être réglées de façon à fonctionner avec un nombre maximum de coups.  
COUPS : nombre total d'injections/minute effectuées par la pompe doseuse.
A l'aide du bouton, sélectionner une valeur pour l'une des pompes ou pour les deux et se déplacer sur “Sortie”.

ATTENTION : la capacité de dosage de la pompe repose sur 180 coups par minute.  
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13. Alarme de dosage

$�XWLOLVHU�SRXU�Gp¿QLU�XQ�GpODL�PD[LPXP�G
LFL�DXTXHO�OHV�SRPSHV�GRLYHQW�DYRLU�DWWHLQW�OD�YDOHXU�GH�FRQVLJQH�
Si, une fois ce délai écoulé, les pompes poursuivent le dosage, il est possible de les arrêter ou bien de faire apparaître 
un message d'alarme par le biais de ce menu. Possibilité de désactiver cette fonction en sélectionnant “OFF” à la place 
GHV�PLQXWHV��/¶DODUPH�GH�GRVDJH�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�SRXU�XQH�SRPSH�RX�SRXU�OHV�GHX[�

EXEMPLE : 
Régler l'arrêt de la pompe du Redox au terme du délai préétabli si la valeur de consigne n'a pas été atteinte.
(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ��FRQ¿JXUHU�OH�GpODL��VH�GpSODFHU�VXU�OH�FKDPS�³'26(´���´6723´�HW�FKRLVLU�³6723´��/H�GpODL�SHXW�
être réglé entre 0 et 100 minutes. Au terme de l'opération, amener le curseur sur Sortie et enclencher le bouton.
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��� )RUPDW�DI¿FKDJH

&H�PHQX�SHUPHW�GH�FRQ¿JXUHU�OHV�SDUDPqWUHV�LQWHUQDWLRQDX[�SRXU��
- le format heure/date (Europe IS ou Etats-Unis) ;
- l’heure,
- la date. 
- langue

Format.

&HWWH�RSWLRQ�PRGL¿H�OH�IRUPDW�KHXUH�GDWH��(XURSH�RX�(WDWV�8QLV���&RQVXOWHU�OH�WDEOHDX�SRXU�OHV�GLIIpUHQFHV�

(8523(�,6��6WDQGDUG�)RUPDW�DIÀFKDJH� ETATS-UNIS

'DWH��--�00�$$� 'DWH��00�--�$$�

Heure 24h Heure AM / PM

+HXUH�
&RQ¿JXUHU�O
KHXUH�ORFDOH�j�WUDYHUV�FHWWH�RSWLRQ�

'DWH�
&RQ¿JXUHU�OD�GDWH�j�WUDYHUV�FHWWH�RSWLRQ�

/DQJXH�
&RQ¿JXUHU�OD�ODQJXH��HQJOLVK���IUHQFK��

Au terme de l'opération, amener le curseur sur Sortie.

Pour terminer la procédure, sélectionner “OK” et enclencher le bouton. L'appareil invitera à enregistrer («sauvegarder») 
les réglages. Appuyer sur “OUI” ou sur «NON» pour effectuer ou non l'enregistrement.
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15. Dysfonctionnement de la sonde

&H�PHQX�SHUPHW�GH�UpJOHU�XQH�SpULRGH�GH�FRQWU{OH�SRXU�OD�VRQGH��6L�OD�YDOHXU�DI¿FKpH�SRXU�OD�VRQGH�UHVWH�¿[H�DX�GHOj�
de la durée préétablie, il est fort probable qu'elle soit endommagée.
Ce menu permet d'arrêter les pompes ou bien de faire apparaître un message d'alarme (sonde defectueuse). Possibi-
OLWp�GH�GpVDFWLYHU�FHWWH�IRQFWLRQ�HQ�VpOHFWLRQQDQW�³2))´�j�OD�SODFH�GHV�PLQXWHV��/¶DODUPH�SHXW�rWUH�FRQ¿JXUpH�SRXU�XQH�
pompe ou pour les deux.

EXEMPLE : 
Régler l'arrêt de la pompe du Redox au terme du délai préétabli si la valeur lue par la sonde n'a pas changé.
(QFOHQFKHU�OH�ERXWRQ��FRQ¿JXUHU�OH�GpODL��VH�GpSODFHU�VXU�OH�FKDPS�³'26(´���³6723´�HW�FKRLVLU�³6723´��/H�GpODL�SHXW�
être réglé entre 100 et 254 minutes. Au terme de l'opération, amener le curseur sur Sortie et enclencher le bouton.
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16. Detection debit eau

Le contact (connexions page 4) peut être activé pour interrompre la procédure de dosage en utilisant un contact de 
type N.O. (contact normalement ouvert) ou N.F. (contact normalement fermé). Tourner le bouton pour sélectionner le 
type de fonctionnement le plus approprié : « DESACTIVE », « INVERSE » (contact N.O.) ou « DIRECT » (contact N.F.).  
Le contact FLOW peut interrompre la procédure de dosage, notamment au bout d’un intervalle de temps donné 
à partir de la fermeture (ou de l’ouverture) du contact. Pour programmer l’intervalle de temps, tourner le bouton sur 
« Time:00 min », presser et tourner pour modifier l’intervalle (de 0 à 99 minutes). Presser de nouveau pour valider 
la programmation.

17. Fonction service

&H�PHQX�GH�FRQWU{OH�Q
HVW�SDV�PRGL¿DEOH�HW�PRQWUH�O
DI¿FKDJH�DFWXHO�GH�OD�VRQGH�©�VRQGHV�UHDGLQJ�OLYH�ª��$SSX\HU�VXU�
« ESC » pour quitter le menu. 
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18. Entree digitale

Cette fonction place le type de contact pour chaque entrée numérique. Le type de contact peut être placé comme N.O. 
(contact normalement ouvert) ou N.C. (contact normalement fermé).

WDPHRH EV: Pour mV niveau seulement est possibile sélectionner EV sortie sur  ON (dose EV) ou OFF (Stop EV) 
quand une ORP niveau d’alarme se produit.

Pour terminer la procédure, sélectionner « OK » et enclencher le bouton. L’appareil invitera à enregistrer (« Sauvegarder 
») les réglages. Appuyer sur « OUI » ou sur « NON » pour effectuer ou non l’enregistrement.

pour WDPHRH pour WDPHRH EV

18.1 MODBUS

MODBUS est un protocole de communication non-propriétaire, créé en 1979 par Modicon, utilisé pour des réseaux 
d’automates programmables, relevant du niveau 7 (applicatif) du Modèle OSI. Il fonctionne sur le mode Client / 
Serveur. Il est constitué de trames contenant l’adresse du serveur concerné, la fonction à traiter (écriture, lecture), 
la donnée et le code de vérification d’erreur appelé contrôle de redondance cyclique sur 16 bits ou CRC16. Ce 
protocole a rencontré beaucoup de succès depuis sa création du fait de sa simplicité et de sa bonne fiabilité. Un 
regain d’intérêt lui confère un certain avenir depuis son encapsulation dans les trames Ethernet grâce à MODBUS 
over TCP/IP.

Dans le menu principal, sélectionnez COMMUNICATION MODBUS alors pour accéder aux options. Réglez la 
vitesse de communication selon fonctionnelle du système PLC disponible. Définissez l’ID UNIQUE Attribution d’une 
adresse pour éviter les conflits.
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19. Log fonction

Cette fonction, lorsqu’elle est activée, permet d’enregistrer les activités de l’instrument (date, heure, température, 
alarmes, uS, totaliseur, sorties) pour une durée établie (Chaque) à partir d’une heure déterminée (Heure). Régler la 
date / heure avant d’activer log - Si ce n’est pas alimenté pendant de 30 jours, l’instrument réinitialiser la date et l’heure

6pOHFWLRQQHU�©�',6$%/(�ª��WRXUQHU�OH�ERXWRQ�GH�FRPPDQGH�HW�FKRLVLU�©�(1$%/(�ª��&RQ¿JXUHU��

Heure : l’heure de début de l’enregistrement (log) des événements (format 23 h et 59 min)

Chaque : fréquence d’enregistrement (log) des événements (format 23 h et 59 min)

Remarque : Une gestion avancée de l’enregistrement des événements (archivage, graphiques et impression) est 
possible en utilisant le logiciel de communication « ERMES » pour PC.

5HSRUWH]�YRXV�DX�PDQXHO�©�(50(6�&RPPXQLFDWLRQ�6RIWZDUH�ª�SRXU�O¶LQVWDOODWLRQ�HW�OD�FRQ¿JXUDWLRQ�GX�ORJLFLHO�

20. “Historique” - Visualization log

Pour visualiser les activités de l’instrument sélectionner «Historique».

Régler la date / heure avant d’activer log - Si ce n’est pas alimenté pendant de 30 jours, 
l’instrument réinitialiser la date et l’heure
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21. Communication RS485

3RXU�SRXYRLU�LQVpUHU�O¶LQVWUXPHQW�j�O¶LQWpULHXU�G¶XQ�UpVHDX�56�����LO�IDXW�DWWULEXHU�XQ�,'�180%(5��QXPpUR�G¶LGHQWL¿DQW��
XQLYRTXH�HW�XQ�,'�QDPH��H[��QRP�GH�O¶LQVWDOODWLRQ���3RXU�FRQ¿JXUHU�O¶,'��HQWUH���HW������VpOHFWLRQQHU�©�,'�&+(&.�ª��3XLV�
FRQ¿JXUHU�OH�QXPpUR�G¶LGHQWL¿DQW��3RXU�FH�IDLUH��WRXUQHU�OH�ERXWRQ�GH�FRPPDQGH�HW�SODFHU�OH�FXUVHXU�VXU�©�&+(&.�ª��
3UHVVHU�OH�ERXWRQ�GH�FRPPDQGH�HW�VpOHFWLRQQHU�©�28,�ª�D¿Q�GH�YpUL¿HU�TXH�OH�QXPpUR�HQWUp�VRLW�OLEUH�HW�TX¶LO�Q¶DLW�SDV�
pWp�DWWULEXp�j�XQ�DXWUH�LQVWUXPHQW�GX�PrPH�UpVHDX��$WWHQGUH�TXH�OH�PHVVDJH�©�,'�2.�ª�VRLW�YLVXDOLVp�VXU�O¶DI¿FKHXU��
Valider le réglage en sélectionnant « Sortie ». Si plusieurs instruments sont connectés, l’ID en cours d’utilisation ne sera 
SOXV�GLVSRQLEOH��OH�PHVVDJH�©�,'�FRQÀLFW�ª�DSSDUDvWUD�VXU�O¶DI¿FKHXU��

22. “SMS Menu”

L’instrument équipé du module GSM en option peut créer des messages SMS vers un maximum de 3 numéros de 
WpOpSKRQH��/HV�RSWLRQV�TXH�O¶RQ�SHXW�FRQ¿JXUHU�VRQW�OHV�VXLYDQWHV��

606����606���606��
Utiliser le bouton de commande pour entrer les numéros de portable qui recevront les messages SMS d’alarme. Les 
numéros de SMS doivent être réglés selon le format local. Par exemple : 3391349134. Les espaces vides (’- -’) ne 
VRQW�SDV�SULV�HQ�FRPSWH�,O�HVW�SRVVLEOH�G¶DFWLYHU�O¶HQYRL�GH�PHVVDJHV�SRXU�FKDTXH�UXEULTXH�¿JXUDQW�GDQV�OH�VRXV�PHQX�
« Msg Actif » en réglant sur « ON » la rubrique choisie.

��$¿Q�G¶pYLWHU�GHV�0(66$*(6�121�628+$,7e6��UpJOHU�DYHF�DWWHQWLRQ�FH�PHQX
ATTENTION : L’ENVOI DE SMS POURRAIT NE PAS ÊTRE GRATUIT. 

LA CIRCULATION DES DONNÉES VIA SMS, RÉGULÉE PAR L’OPÉRATEUR DE RÉSEAU, POURRAIT ÊTRE PAYANTE

Sélection

�������������������0RGL¿HU
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23. “TCP/IP” - ETHERNET / LAN

L’instrument peut être géré à distance à l’aide d’une connexion ETHERNET�VWDQGDUG��VXU�GHPDQGH���&HWWH�FRQ¿JXUDWLRQ�
UHTXLHUW�XQH�DGUHVVH�,3�VWDWLTXH�RX�G\QDPLTXH�HW�XQ�FkEOH�(WKHUQHW�&$7���/D�UDSLGLWp�GH�FRQQH[LRQ��VHORQ�OH�UpVHDX�
utilisé, est de 10/100 Mbps. Contacter l’administrateur réseau pour obtenir l’adresse IP et les données MASQUE 
RESEAU. Entrer les paramètres, déplacer le curseur sur « Sauvegarder » pour les mettre en mémoire, puis sur « OUI » 
HW�SUHVVHU�OH�ERXWRQ�GH�FRPPDQGH�SRXU�VDXYHJDUGHU�HW�DFWLYHU�OD�FRQ¿JXUDWLRQ��

5HSRUWH]�YRXV�DX�PDQXHO�©�(50(6�&RPPXQLFDWLRQ�6RIWZDUH�ª�SRXU�O¶LQVWDOODWLRQ�HW�OD�FRQ¿JXUDWLRQ�GX�ORJLFLHO�

(Q�IRQFWLRQ�GH�YRWUH�UpVHDX�GH�FRQ¿JXUDWLRQ��FKRLVLVVH]�OH�W\SH�GH�FRQ¿JXUDWLRQ�©�'\QDPLF�ª��/¶LQVWUXPHQW�UHFHYUD�
automatiquement les paramètres de réseau) ou « Static » (saisie manuelle des données).

,QIRUPDWLRQV�FRPSOpPHQWDLUHV���$GUHVVH�,3�VWDWLTXH�HW�DGUHVVH�,3�G\QDPLTXH��

/H�'\QDPLF�+RVW�&RQ¿JXUDWLRQ�3URWRFRO��'+&3���SURWRFROH�GH�FRQ¿JXUDWLRQ�G\QDPLTXH�GHV�DGUHVVHV��HVW�XQ�SURWRFROH�TXL�SHUPHW�DX[�GLVSRVLWLIV�GH�UpVHDX�GH�
UHFHYRLU�OD�FRQ¿JXUDWLRQ�,3�QpFHVVDLUH�SRXU�SRXYRLU�RSpUHU�VXU�XQ�UpVHDX�EDVp�VXU�OH�SURWRFROH�,3�
Dans un réseau basé sur le protocole IP, chaque ordinateur a besoin d’une adresse IP, qui doit appartenir au sous-réseau auquel il est connecté et qui est 
unique, c’est-à-dire qu’aucun autre ordinateur n’utilise déjà cette adresse.
/D�WkFKH�G¶DWWULEXHU�PDQXHOOHPHQW�OHV�DGUHVVHV�,3�DX[�RUGLQDWHXUV�FRQVWLWXH�XQH�FKDUJH�LPSRUWDQWH�SRXU�OHV�DGPLQLVWUDWHXUV�UpVHDX��QRWDPPHQW�GDQV�GHV�
réseaux de grandes dimensions ou lorsque de nombreux ordinateurs se connectent en alternance uniquement à des heures ou des jours déterminés. De plus, 
en raison de l’augmentation des ordinateurs connectés à Internet, les adresses IPv4 (actuellement utilisées dans le monde entier dans la quasi-totalité des 
UpVHDX[��RQW�FRPPHQFp�j�PDQTXHU��GLPLQXDQW�OD�GLVSRQLELOLWp�GHV�,3�¿[HV�
DHCP est surtout utilisé dans les réseaux locaux, en particulier avec Ethernet. Dans d’autres contextes, des fonctions similaires sont exécutées au sein du 
protocole PPP.
Le protocole DHCP est également utilisé pour attribuer automatiquement à l’ordinateur différents paramètres nécessaires à son bon fonctionnement sur le 
réseau auquel il est connecté. Parmi les plus courants, outre l’attribution dynamique de l’adresse IP, on peut citer :

- Masque de sous-réseau
- Gateway par défaut
- Adresses des serveurs DNS
- Nom de domaine DNS par défaut

Ces paramètres peuvent être entrés manuellement si vous disposez d’une adresse IP statique avec DHCP manuel.
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24. “GPRS” - Mobile option

L’instrument peut être géré à distance via le modem GPRS en option. 

$YDQW�G¶DFWLYHU�FH�)RQFWLRQ�VHUYLFH��YpUL¿H]�OHV�SRLQWV�VXLYDQWV��
-  l’antenne ne doit pas être parasitée par des objets métalliques ou située à proximité de sources de nuisances

électromagnétiques.
���OD�GLVWDQFH�HQWUH�O¶DQWHQQH�HW�OH�©�/¶LQVWUXPHQW�ª�QH�GRLW�SDV�GpSDVVHU�OHV�OLPLWHV�GH�OD�ORQJXHXU�GX�FkEOH��HQYLURQ���PqWUHV���
��OH�FkEOH�QH�GRLW�SDV�rWUH�pFUDVp�GDQV�OHV�SRUWHV�IHQrWUHV��
��YpUL¿H]�TXH�OD�6,0�HVW�ELHQ�LQVpUpH�GDQV�OH�PRGHP�GX�©�/¶LQVWUXPHQW�ª��TX¶HOOH�IRQFWLRQQH�HW�TXH�O¶RSpUDWHXU�HVW�SUpVHQW�

5HSRUWH]�YRXV�DX�PDQXHO�©�(50(6�&RPPXQLFDWLRQ�6RIWZDUH�ª�SRXU�O¶LQVWDOODWLRQ�HW�OD�FRQ¿JXUDWLRQ�GX�ORJLFLHO�

,O�HVW�SRVVLEOH�GH�UpJOHU�O¶LQVWUXPHQW�GH�PDQLqUH�TX¶LO�VH�FRQ¿JXUH�DXWRPDWLTXHPHQW��6pOHFWLRQQHU�©�$8720$7,&�ª�GDQV�
OH�PHQX�©�&RQ¿JXUDWLRQ�ª��(Q�DOWHUQDWLYH��LO�HVW�SRVVLEOH�G¶HQWUHU�PDQXHOOHPHQW�OHV�SDUDPqWUHV�VXLYDQWV���O¶$31��DFFHVV�
SRLQW�QDPH���O¶LGHQWL¿DQW�HW�OH�PRW�GH�SDVVH�SRXU�O¶DFFqV�DX�UpVHDX�GH�O¶RSpUDWHXU�HW�OH�QXPpUR�GH�WpOpSKRQH�GH�OD�6,0��

ATTENTION : L’ENVOI DE SMS POURRAIT NE PAS ÊTRE GRATUIT. 
LA CIRCULATION DES DONNÉES VIA SMS, RÉGULÉE PAR L’OPÉRATEUR DE RÉSEAU, 

POURRAIT ÊTRE PAYANTE

25. “Courriel” - Email Configuration

Si le module Ethernet ou le modem GPRS sont installés, l’instrument peut envoyer des emails d’alarme. Dans le menu 
©�(PDLO�ª�LO�HVW�SRVVLEOH�G¶HQWUHU�MXVTX¶j���DGUHVVHV�GH�FRXUULHU�pOHFWURQLTXH�TXL�UHFHYURQW�OHV�DODUPHV�FRQ¿JXUpHV�GDQV�
le sous-menu « Msg Actif » du menu « GSM ».

QIRUPDWLRQV�FRPSOpPHQWDLUHV���$31

L’Access Point Name ou APN correspond au nom d’un point d’accès pour les réseaux GPRS ou UMTS. Un point d’accès est :
- un réseau Internet auquel un dispositif mobile peut se connecter
��XQ�SRLQW�GH�FRQ¿JXUDWLRQ�XWLOLVp�SRXU�OD�FRQQH[LRQ
��XQH�RSWLRQ�VSpFL¿TXH�FRQ¿JXUDEOH�VXU�XQ�WpOpSKRQH�SRUWDEOH
Les APN peuvent être différents et être utilisés dans les réseaux publics ou privés. Par exemple : ibox.tim.it ; web.omnitel.it ; internet.wind ; tre.it
Une fois le dispositif connecté, il utilisera le Fonction service DNS pour résoudre le processus d’appel de l’APN, qui restituera l’adresse IP réelle du point 
d’accès.
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19. Informations techniques.
Alimentation : 230 VCA (190 ÷ 265 VCA) / 24VAC** / 115VAC**

Echelle pH : 0 ÷ 14 ; échelle Redox : 0 ÷ 999 mV
Coups de pompe par minute : 0 ÷ 180

Hauteur maximum du tube d'aspiration : 1,5 mètres
Température de Fonction service : -10 ÷ 45 °C (14 ÷ 113 °F)
Température du produit chimique : 0 ÷ 50 °C (32 ÷ 122 °F)

Classe d'installation : II
Niveau de pollution : 2

Bruit audible (pompe simple) : 74dbA
Température de transport et de conditionnement : -10 ÷ 50 °C (14 ÷ 122 °F)

Degré de protection : IP 65 (IP 54 modéle avec pompe peristaltique)
** voir l’étiquette de l’instrument

5pVLVWDQFH�GHV�FRPSRVDQWV��  (1 : excellente résistance) ; (2 : résistance modérée) ;  (3 : absence de résistance)

3RO\ÁXRUXUH�GH�YLQ\OLGqQH��39')� : Corps de pompe, soupapes, raccords, tubes 
3RO\SURS\OqQH��33����&RUSV�GH�SRPSH��VRXSDSHV��UDFFRUGV��ÀRWWHXU�
39& : Corps de pompe 
$FLHU�LQR[\GDEOH��66����� : Corps de pompe, soupape 
3ODVWLTXH�SRO\PpWKDFU\ODWH�GH�PpWK\OH��300$� : Corps de pompe  
+DVWHOOR\�&������+DVWHOOR\� : Ressort de la soupape d'injection 
3RO\WpWUDÁXRURpWK\OqQH��37)(� : Membrane 
)OXRURFDUEXUH��9LWRQ��%� : Garnitures 
(WK\OqQH�SURS\OqQH���(3'0� : Garnitures 
1LWULOH��1%5� : Garnitures 
3RO\pWK\OqQH��3(� : Tubes

Produit Formule Céram. PVDF PP PVC SS 316 PMMA Hastel. PTFE FPM EPDM NBR PE

Acide acétique, 75 % max CH3COOH 2 1 1 1 1 3 1 1 3 1 3 1

Acide chloridrique concentré HCl 1 1 1 1 3 1 1 1 1 3 3 1

$FLGH�ÀXRUK\GULTXH����� H2F2 3 1 1 2 3 3 2 1 1 3 3 1

$FLGH�SKRVSKRULTXH������ H3PO4 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 3 1

Acide nitrique, 65 % HNO3 1 1 2 3 2 3 1 1 1 3 3 2

Acide sulfurique 85 % H2SO4 1 1 1 1 2 3 1 1 1 3 3 1

Acide sulfurique 98.5 % H2SO4 1 1 3 3 3 3 1 1 1 3 3 3

Amine R-NH2 1 2 1 3 1 - 1 1 3 2 3 1

Bisulfate de sodium NaHSO3 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1

Carbonate de sodium (Soude) Na2CO3 2 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1

Chlorure ferrique FeCl3 1 1 1 1 3 1 1 1 1 1 1 1

+\GUR[\GH�GH�FDOFLXP Ca(OH)2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

+\GUR[LTXH�GH�VRGLXP��6RXGH�FDXVWLTXH� NaOH 2 1 1 1 1 1 1 1 2 1 2 1

+\SRFKORULWH�GH�FDOFLXP� Ca(OH)2 1 1 1 1 3 1 1 1 1 1 3 1

+\SRFKORULWH�GH�VRGLXP��������� NaOCl + NaCl 1 1 2 1 3 1 1 1 1 1 2 3

3HUPDQJDQDWH�GH�SRWDVVLXP������ KMnO4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 1

3HUR[\GH�G
K\GURJqQH������ H2O2 1 1 1 1 1 3 1 1 1 2 3 1

6XOIDWH�G
DOXPLQLXP� Al2(SO4)3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Sulfate de cuivre CuSO4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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20. Dimensions.

/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�FRPSRUWHU�GHV�LQH[DFWLWXGHV�RX�GHV�IDXWHV�GH�IUDSSH�
/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�rWUH�j�WRXW�PRPHQW�VXMHWWHV�j�GHV�0RGLÀHUWLRQV�VDQV�SUpDYLV�

mm [pouces]
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21. Board

/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�FRPSRUWHU�GHV�LQH[DFWLWXGHV�RX�GHV�IDXWHV�GH�IUDSSH�
/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�rWUH�j�WRXW�PRPHQW�VXMHWWHV�j�GHV�0RGLÀHUWLRQV�VDQV�SUpDYLV�
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*1'�1LYHDX�S+

21. Board (perstialtique version)

/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�FRPSRUWHU�GHV�LQH[DFWLWXGHV�RX�GHV�IDXWHV�GH�IUDSSH�
/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�rWUH�j�WRXW�PRPHQW�VXMHWWHV�j�GHV�0RGLÀHUWLRQV�VDQV�SUpDYLV�
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%OHX

%OHX
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terre

terre

terre
terre
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Noir
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6RQGH�GH�S+
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e

1LYHDX�S+

6WDQGE\

1LYHDX�5HGR[

*1'�6WDQGE\

*1'�1LYHDX�5HGR[

*1'�1LYHDX�S+
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22. Schéma d’installation

/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�FRPSRUWHU�GHV�LQH[DFWLWXGHV�RX�GHV�IDXWHV�GH�IUDSSH�
/HV�LQIRUPDWLRQV�FRQWHQXHV�GDQV�FH�PDQXHO�SHXYHQW�rWUH�j�WRXW�PRPHQW�VXMHWWHV�j�GHV�0RGLÀHUWLRQV�VDQV�SUpDYLV�
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Annexe - WIFI

Dans le menu “Communication” choisir “WIFI” pour régler la connexion sans fil à un routeur compatible. Attendez 
que l’outil pour rechercher les réseaux disponibles ou cliquez sur “SCAN” pour redémarrer la recherche, sélectionnez 
celui que vous voulez dans la liste qui apparaît à la fin de la recherche. Entrez le mot de passe WEP / WPA / WPA2 (si 
nécessaire) et attendez la connexion. Une connexion établie apparaît l’indicateur de signal Wi-Fi. Pour obtenir une 
connexion fiable assurez-vous d’installer l’appareil à portée de WiFi. Vérifiez les caractéristiques de votre routeur et 
le processus d’installation pour obtenir les meilleurs résultats.

Indicateur 
de signal WI-FI
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Élimination des équipements en fin de vie par les utilisateurs

Ce symbole vous avertit de ne pas jeter le produit avec les ordures normales. Respecter la 
santé humaine et l’environnement en remettant les équipements mis au rebut à un centre 
de collecte désigné pour le recyclage des équipements électroniques et électriques. Pour plus 
d’informations, visitez le site en ligne.

Tous les matériaux utilisés pour la construction de la pompe doseuse et pour ce manuel peuvent 
être recyclés et ainsi permettre de conserver les incalculables ressources environnementales 
de notre Planète. Ne jetez pas des matériaux nocifs dans l’environnement ! Renseignez-vous 
auprès de l’autorité compétente sur les programmes de recyclage dans votre zone !


